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M agyar udvartartás.

Ülj le m agyar ide mellém, 
Beszélgessünk okosan.

H átha  a szót meg én lelném, 
Melyet keresnek sokan. 

U dvartartás —  kényes kérdés, 
A zért kell megoldni hát! 

Nincs eszemben felségsértés,
Se sir John  Asbóthiád.

M agyar udvar m agyar honnak 
Hasznos lenne szerfelett.

M agyar udvart m agyaroknak 
Követelni is lehet.r

Am, hogy követelni bölcs-e ? —
E zt is megfontolni bölcs.

H etykeség s kényszer gyümölcse 
Sokszor vajmi rossz gyümölcs.

H át, mi módon is csináljuk? —  
Kérdezed fontolva most.

Tán bizony kikunyoráljuk 
Koldus-szóval a jogost?

Nem magyarom! E zt is hagyjuk! 
Nem kérünk mi —  akarunk!

De jogunkon olyan nagy lyuk,
H a még nincs is udvarunk?

Udvar nélkül él a nemzet 
Im m ár majd négy százon át.

M indent m aga végzett s kezdett
S fölemelte a hazát.

Mi se m ent az udvar ellen: —
A kurucz küzd s összerogy.

De halad a m agyar szellem 
Udvar nélkül valahogy.

Az udvarral együtt —  persze —
Ez lenne csak jó dolog!

S m ért nincs a korm ánynak mersze, 
Mikor m ellettünk a jog?

Méltán fejüket vakarják  
Erre a jobboldalon;

M ert hát, „azok“ nem akarják, 
Akiknél a hatalom.

M ert h á t —  s ez köztünk m aradjon — 
A legjobb m agyar király

—  K it az ég soká meghagyjon! —
Uj dolgot m ár nem csinál.

A  ném et udvartartással 
Összeszokván, szereti.

H a m ár nem bolygatjuk m ással: 
H agyjunk békét há t neki!

H agyjunk —  hisz sok más tusában 
ő  m ellettünk híven á llt;

Ne bolygassuk gusztusában 
A zt a jó öreg királyt.

Ne vedd m agyar tőle vétkül,
H a ez egyben merev ő.

Légy el m agyar udvar nélkül 
Még pár évig — üsse kő!

Addig is, ha más baj nem bánt, 
Elpusztulni nem fogunk;

K ivárhatja  okos flegmánk 
Míg betel ez egy jogunk.

De ez egyért harczra kelni
Nem vón sem szép, sem okos; —

Sok egyebet nyeltünk el mi 
Békén, ami nem jogos.

N yeltünk sok és nagy dologban 
A nnyit négyszáz év alatt,

Hogy m ár nekünk meg se kottyan  
E kis udvari falat.

Csak türelem  és k itartás!
M ár is igen jól vagyunk,

M ikor m ár az udvartartás 
Egyik legnagyobb bajunk!

Fővárosi ügyek.
t i  A fővárosi tanács a mellét veri, hogy nincs 

kolera. Megmondta ő már szeptemberben, hogy ne 
féljenek, nincs kolera! Aki nem hiszi, menjen ki a 
barak-kórházba. Nincs ott egy fia beteg se. Ilyen a 
fővárosi tanács! Nem olyan könnyen másítja meg az 
az ő szavát. Amit szeptemberben kimondott, azt ma is 
fen tartja : nincs kolera !

rV' Félni jó, csak megijedni nem szabad. Az óvó­
intézkedést nem szüntette meg a tanács. A rra az esetre, 
hogy mégis előfordulhatna vagy egy eset, minden utcza- 
sarkon nagy mennyiségű jeget, havat tart készletben, 
hogy azonnal kéznél legyen.
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La France sóhaja.
e B á f c  -vötna nci tam  he-vcoe.-i'i a  íakein c t ¿$

Tűnődések
S e if fe n ,s te x T b e v  S o Z o r r to iv tó l ,

0  tisztelt popság tilto- 
kozzo mogát o holottok elége­
tése éllen, mert féli, hojd 
ezekbül nem lesz prédikácziós 
holott ', és tiltokozzo mogát o 
palgári házosság ellen, mert 
félti, hojd rüvidségt szenvedi 
o stóla. Nekem ágy töni fü l  
o dalag, hojd o popság na jd  
része o szentektül sopánsak 
ed tolojdonságt vette á t : neki 
is mogo félé hojlik o keze.

& É n  ottul félem mogomot, hojd oz o türvéngy- 
jovoslot o kütelezü palgári házoságrul, omit o Sziládje 
Dezsü oreságnok kiilene benyójtoni, morodjo ed P ius  
Desiderius, vodj hodjon is mandanak ozok o loteinok.

0  Polongye Oézo oreság beszélte o kobenet- 
iredárul. Fagadni merném mogomot, hojd mikar o 
kobenet-iredárul beszélte, okor is o mogo öjdvédi ire- 
dájáro gandalta.

& Sokodjon najdon szükséges valna ed modjor 
odvortortás és ed modjor odvor. Eddig sopánsak lovo- 
gios voltonk ; de nodjon ránk férné, hojd ed kicsit 
ledjönk odvorios is.

O 0  Rothschild bárón és bonkár oreság itt 
járto o mólt héten és sinálto ed konverziónt. Forcso ! 
U mindig dalgazza konverziónbo és mogo sohosem 
nem konvertál.

Q  Kölömös! M ikar o kotonotiszt és o pop ed- 
szere emlegeti o »szakrament «■ e t: m indik boj von.

O 0  háram advokát küzte sokodjon edj lette o 
jüztes o Lepaldvárasbo. Oz edszeri ember is, omihez 
járto háram dakter, idj kajébálta fü l :  >Háram élen 
fü l nem vehetem /«

O  Alvások oz ójságbo, hojd o theatrist oreságok- 
nok sok odóságo vonnok, és szeretnék mogokot oronzsi- 
rozni. Erre jü v i  nekem oz eszibe bele ed onékdót. 
0  bárón Szina  J ü rd j oresághoz jü tte  edj tünkre  
ment modjor birtékos és kérte o bar ónt, hojd mert ü  
neki von sok odóság, hát o bárón őr ütet oronzsi- 
rozon. 0  bárón mandta neki: j ú  von, jü j jü n  házzá  
este félé. 0  modjor oreság él is jü tte  házzá. 0  bárón 
bezárto o komptoárt és menték edjött o vendéglübe. 
0 bárón tokorékos ember létire saksopán ed ételt ette 
és ozetán fizetett. 0  modjor oreság, m in t szokvo valta, 
ed egész speis-czettlit vocsorálto befelé. M ikar kimenték 
oz ojtón, mandta o bárón o zsen trinak: »É ljen mogo 
is ódj m int én, és okkor oronzsirozvo lesz.«

Diák ismeretek tára.
— Terjeszti Bukovay Absentius. —

— Az egyetemnek helyet 
keresnek, mert a régi hely 
szűknek bizonyult. Az egész 
világegyetem elfér a maga 
helyén, csak a budapesti egye­
tem nem akar elférni.

— H a m ár annyira nem 
férnek el az egyetemen, hát 
van annak könnyebb és ol­
csóbb megoldása is. M iért 
menjenek mindig a hallgatók

a tanárok u tán? Menjenek a tanárok is egyszer a 
hallgatókhoz. Az Eszjogot adják elő a Centrálban, 
Római jogot a Kecskemétiben, Politikát a Fiúméban, 
Egyházjogot az Otthonban, Magánjogot az Abbáziá­
ban, stb. Az indexemet teszem egy viseltes báli keztyü 
ellenébe, hogy több hallgatója volna igy még Sághy 
professornak is, mint volt valaha Szilágyi Dezsőnek.

— M ár a technikusokat is ki akarták steige- 
ro ln i: menjenek a hidlás-architektusok a füvész kertbe! 
De már ez háromszöget ü tött a fejembe. Mi követ­
kezzünk a technikusok után ?

— Máskor soha, de a hónap vége felé mégis 
csak vágyódom a Sághy professor órája után.

h
M A G Y A R .  K I R .  P O S T A .

E V E L E Z O - L A P ,

T . L t o r o g h y  J 3 e r t d ő
filozopter urnáit

B u d a p e s t  
hajléktalanok menedékhelye.

Kérem engem póstafordulattal értesíteni a 
görög irán t: jobbról balra, vagy megfordítva 
olvassák-e, mert ezt a matúra óta elfelejtettem.

Tisztelője
B ukovay A bszi.

M A G Y A R  K I R .  Ç 0 S T A .  
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T .  B i z k o v c L j j  A .b s e n t i u L 8
jogász urnák

B u d a p e s t  
•, ,Fiume" -  kávéház.

A  görögöt úgy olvassák, m in t ön a kártyát 
szokta osztani.

Tisztelője :. - • r  '
Korof/hy Jiendő.
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S Z E N T  I N K Y I Z I C Z I Ó .

V —y. — Kinző  k a m r á n k  k é s z e n ,  
R e n d b e n  v a n  egészen .

S e m e n n y i  a m i . é r e tn e k ü n k  ! 
De egy f ia  sem j u t  n e k ü n k .

Z. P. ■ T o rg u em ad a ,  Arbuez*—
Ó, m i s z ö rn y ű  n ag y  b ú  éz í

Reb Menachgm Cziczeszbeiszer
szörnyű á tkozódása i.

—  0  P á llik  o reság  füssiin le 
te tű le d  o p a r t r é !

—  Oz » Is ten e k  olkonyo« led- 
je n  o te  ed je tlen  m a le tsá g a d !

—  O m ikar gozem berek rü l bé- 
szélik , okko r kü llessen  te  neked 
m ind ig  szem éljes öjdben felszú- 
lo ln i !

—  O L epaldváresbo  led jé l te  
ed k ü rü sz té n g y  k ép y ise lű je liilt és 
E sz te rg ám b a  led jé l te  ed zsidú 
kópv ise lű je lü lt!

—- M eleged jél te  mek o M ezei 
M ór o reságnok  o m osolgáso m ellet!

—  L ed jé l te  olejan szúnok, m in t o M ikszáth  o re­
ság, és olejan d ich te r, m in t o L é g réd e  fü sze rk e sz tű  
oresílg!

' —  L ed jé l te  belö jdm in iszter és p róbáljá l tisz to  
válesz tásakka l len i ob legát!

.— Oz » Is ten ek  olkonyo« o lo tt v irrod jon  te  rád  o 
r e g g e l!

. —  V olom engyi h ázm este r és kém énseprü  kivánjo 
tenéked  boldog ój é v t !

—  0  te  érdekedben  váltsonok  m eg oz őjévi üdvöz­
le te k e t !

—  L ed jé l te  benne o H erz  K ornél oreságnok 
o ponom ói lis tá jábo  !

—  Ir ig y e ljé l te  ozokot, o k ik  o Ponom o-konális 
péndzibű l nem  k o p tá k  seiüm itse nem !

—  0  » P es ti N apló« küzü ljön  te tü led  o holálod 
e lü tt háram  húnoppol i r t  leveledet —  de m in d já rt !

—  O hivotoloson m exön te te tt kalero  szöntessen
mek o te  fü ld i n yom oróságodo t! I

—  L e d jé l te  ű felsége szem élje k ü rü li miniszter ■ 
és o H ock  Jo n c s i o reság  ir jo n  m ek te tű le d  oz élet- 
b io g ra f í t !
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MENYEGZŐI DRÁMA.

Hoppon maradt vőlegény. — Leopoldina! Leopoldina! Mit tettél ? Mégis csak én lettem volna a jobb 
parthie. Ha megint szabad leszel, gondolj rám, — de jobban!
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J o s e f  I ^ o T r á - c s
virtigü infanterista a Károlyi kaszárnyában.

— Azt hallom, olyan 
gevérje lészen innentul ba- 
káóknak, aki magátul lű, 
oszt mindig tlefert csinyál. 
No iszen, akkor lűttek is 
az siczbojtnak! .

— Emlékszik rája  a 
K ati lotám is, mikor elő­
ször ültem vele a Széchenyi 
plomonádi pádon, oszt a 
jobb ódal-védemmel flan- 
kenbe tám adtam , kérve,

hogy kapuláljon. Fődre szögezte az bogár szemeji batté­
riáját és szégyellősen súgta hogy: »igen !« — miközben 
a siczbojtommal jádzott. »Ez a harczosnak a letes- 
letfőbb élkessége!« mondám neki. Mán ennek vége. 
Most egyebütt köll máj neki kereskenni.

— H át szép dolog az, hogy az gevér magátul fog 
elsűni. De mán én csak aszondom: az volna a fol- 
sriftos, derék gyerek, aki olyan masinát tunna kiko- 
rompányi, hogy az czakompak is magátú mönne, ne 
kék az harczosnak czepelni. De czibil észtül ölég 
amaz is.

— Most már, ha generál-desalzsikor később lű 
a sirmancz és rátámad a firer ur, hogy aszongya: 
»Azt a legement csuffittó cziferblattját az korpama- 
gazilumodnak, mér lüttél utánna?« — bátran felelhet 
a zöldfülű: »Firer urnák alássan jelentem, megvesze­
kedett a masinám !«

— Elesünk hát az suszplémiáktul. Hej pedig 
ikább az mars-czulágrul mondanánk le !

— Ma röggvel ezt vertem ki rigmusba, hogy:
Előbb elül tó'töttük meg, Szögedében órás mester

A ztán pedig hátul ; Csinyál ilyen puskát.
Most meg éppeg a gevériink Órátok ü t nem sokára — 

Lüvödöz magátul. Vigyázzatok muszkak !

Apró l\irek.
Ha egy ezerhetes lány korából el lehet tagadni 

egy fesztendőt, mért ne lehetne ugyanezt megcselekedni 
egy ezer esztendős nemzettel ? A  törvényhozás meg is 
tette, kijelentvén, hogy a millenniumi ünnepet 1896- 
ban tartjuk meg. De most már azután el kell ám 
égetni minden iskolai könyvet, mely azt tanítja, hogy 
a magyarok 889-ben jöttek be az országba, és tűzre 
kell dobni azt az akadémiai értekezést, mely a magya­
rok bejövetelét 895-re teszi. Egyedül authentikus a 
képviselőház határozata: »Eleink 896-ban lépték át 
a határt. M iért? M ert mi ezt igy találtuk helyesnek 
és jónak.«

0  A Nemzeti Színház tagjai egyre kongatják 
á vészharangot. Szegény nagy harang, nem akarja

kifizetni az adósságukat, hát most rajta  töltik a boszujo- 
k a t : ránczigálják, kongatják.

O  Ráth Károly főpolgármester, m in t legnagyobb részvét­
te l értesülünk, komolyan beteg. Isten  őrizze kedves betegünket, 
hiszen még jóval innen van az em beri kor legvégső határán .

X A polgárosodás megköveteli a polgári házas­
ságot ; a clerus még csak a vadházasságnál tart.

© A rozsnyói pásztorlevelet elolvasván, megtudja 
az ember, hogy mi a pásztorlevél. Csak az nem tűnik ki 
belőle elég világosan, hogy gulyás vagy juhász irta-e?

©  Minálunk is csak elég bűzösek a csatornák. 
De mi az a Panama-csatorna bűzéhez képest, amelytől 
egész Európa az orrát fintorgatja.

ku Megkezdődött a Panama-ügy törvényszéki 
tárgyalása, vulgo: a panamai pöczegödör kiürítése. 
Szegény Eiffel! A saját bábeli tornyának szédítő 
csúcsáról lezuhant a mocsárba. Most vonszolják ki 
a törvényszéki kotró közegek.

ok Hír szerint a »Ruggyanta-gyár« ez idei osz­
taléka gummi lesz.

+  Annyi bizonyos, hogy e gyár vezetőinek a 
lelkiösmerete minden kaucsuknál nyúlósabb.

*

S p o r t .  A szent-izsák-kerekegyház-malomszalóki Rohonczy 
Gedeon-ról nevezett és a főtisztelendő u r á lta l Bokaszoritónak 
elkeresztelt főrangú m űlovar és jégkoptató egyesület, tegnap 
délelőtt jelmezes korcsolya estélyt rendezett, amelyen a község 
jelentéktelen  intelligencziáján kivül részt vettek : Özv. Kuczoráné 
(Mucsáról. Panam a-kosztüm , plom birozott fogak, csikós kék 
harisnya, rojtos czipő), Sá jiné  (nagyfokú gőg, uszályos selyem­
ruha, m éterje 1 f r t 50 kr.), Hildegarde Veilchenstroh, a  szolga- 
b iró  guvernántja  (lorgnon, puderozott haj, ragyogó szellemesség), 
Szróliné  (a férje karján , nyusztbőr karm antyú  virágbokrétával, 
arrogáns mosoly). Jelen  voltak m é g : Süke-Hallgat István  (aki 
nem  ak a rt belépti-dijat fizetni), Hangya - Motoszka Ábris 
(a kisbiró ellensége), Akol-Beőggh András (az özvegy ked- 
vencze), Ruczaháti Tarjagoss Illés népszónok. Az első kosztüm­
csárdást hatvanegy  pár tánczolta, korcsolya nélkül, m inthogy 
a  m egrendelt halifaxok még nem  érkeztek meg. Zajos tetszést 
a ra to tt Tüdő Zsiga, helybéli prímás, saját szerzésű »J á r  ide , 
jer oda, ide oda já r « kezdetű sym phoniájával, mellyel meg­
aláz ta  Wágner András b a jrá ti híres ném et kom pozitort a 
becses fam íliájával együtt. M ialatt az intelligenczia lábai ver­
ték  a ta k tu s t a muzsikaszóhoz, Reczepcz Jónás, szeretett főtisz- 
telendőnk, aki a parton  állt, nagyszabású beszédet ta r to tt  a 
kötelező polgári házasság ellen. Ism ételten  hangsúlyozta, hogy 
izraelita  po lgártársaink erőszakosan be akarnak  tolakodni a ke­
resztény testvéri szeretet tem plom ába, sőt a Sá ji fia elég vak­
merő volt, hogy a  polgári házasság rem ényében előre megkérje 
a  H ajdú Julcsa (arisztokrata, karcsú derék, magas vállak) 
kezét. Főtisztelendőnk éppen a congrua fejtegetésére té r t át, 
midőn a sport-egylet két tag ja , Czoky Dandolo és Csj/ba 
A rnulf, felszólították S á jit és Szrólit, hogy a kedélyek izga­
to ttságá ig  való tek in te tte l azonnal távozzanak a korcsolya­
pályáról. A két iz raelita  te t te te tt  szelídséggel távozott, de csak­
ham ar v isszatértek harm inczad m agukkal s csákányokkal 
kezdték bontogatni a pálya jegét, m int am elyet ők a községtől 
közben m egválto ttak  a  jégverm eik szám ára. Az intelligenczia 
perczekig ta r tó  pisszegéssel illette  őket, de hasztalanul. A kor­
csolya-pálya negyed óra m últán  m ár szekerekre volt rakva. Az 
egyesület e lhatározta, hogy boszut áll és úgy Szrólit m int Sá jit 
bele fogják keverni a jövő héten  kezdődő helybéli Panama­
botrányba, m elynek rendező bizottsága végleg m egalakult és 
elnökévé özv. Kuczoránét választo tta meg. A mucsai sajtó 
még hallgat.
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Képviselőház,
i .

U d v a rta r tá s .
Asbóth János (előadó). —. T . h á z ! . . .
Wekerle Sándor. — Kérem, előadó ur, kímélje 

magát. Úgy látom, már elfáradt. (Úgy van! Úgy van! 
jobbról.)

Asbóth János. — Dehogy fáradtam ! (Mosolyog s 
a monokliját a szájával rángatja le- s föl.) Sajnos, a 
magyar parlamentben vannak forradalmárok.

Wekerle Sándor. — Kérem, ön elfáradt! Üljön le!
Asbóth (tagadóan int s a monokliját bekapja). 

Vigyázzanak, nehogy az uralkodó fejére tegyék a frigiai 
sapkát.

Wekerle Sándor (dühösen). — Előadó u r ! On 
fáradt. (Úgy van! Úgy van! jobbról.)

Asbóth János. — Kossuth és mindazok . . .
Wekerle Sándor (kiált). — Kímélje m ag á t! Ön

kimerült, előadó u r ! (Igaz! TJgy van! jobbról).
Asbóth János. - -  . . . akik . . .
Wekerle Sándor (megrémülve). — Az előadó ur 

rosszul van ! (Kiáltások jobbról: Segítség! Segítség ! 
Asbóthtal elhitetik, hogy félre beszél.)

Ugrón Gábor. — A magyarnak jussa van a külön 
udvartartáshoz!

Wekerle Sándor. — Hogy ne volna ju ssa ! Persze, 
hogy van!

Eötvös Károly. — Jogosan követeljük, hogy a 
magyar király itt lakjék.

Wekerle Sándor. — Hogy ne! Hogy ne! Termé­
szetes

Polónyi Géza. — Magyar kabinet-iroda is kell 
nékünk!

Wekerle Sándor. — Kell bizony!
Pázmándy Dénes. — Magyar szakácsot a király­

nak, hogy ne mindig general-sauceba kelljen márto- 
gatnia a császár-zsemlyét.

Wekerle Sándor. — Úgy igaz! Magyaros konyha 
kell a királynak. (Általános, hosszantartó éljenzés és 
taps.)

I I .

D é le lö tt-e  v a g y  d é lu tá n  ?

Holló Lajos. — Óhajtanám, ha a képviselőház 
módosítaná munka-idejét. Délelőtt a képviselő, ha 
hivatásának lelkiismeretesen meg akar felelni, ágyban 
marad és regényt olvas Zolától.

Eötvös Károly. — M ár kinek mi a gusztusa. 
Én, teszem aztvha egyszer fölkelek, akkor meg se állok 
az Abbáziáig. Én is szeretném, ha reformálnák az id ő t; 
tiz órakor éhes az ember; ha éhes, egyék és ne jöjjön 
a képviselőházba. Leghasznosabb volna az ülést akkor 
kezdeni, mikor a kapucziner és a csibuk végződik.

Beöthy Ákos. — Maradjunk a réginél! (Linder 
György áhítattal dúdolja az angol hymnust.) A  pearek

jóllaknak angolnával, eldanolják a Tarara bumm diét 
s vigan lépkednek a képviselőházba délután 4 órakor. 
Az ő példájukat mi nem követhetjük, mert úgy lord 
Russel, mint Sir Róbert Peel és a nagy Salisbury, 
Melbourne, Pittés Fox nyíltan megmondották, hogy: 
»jaj de furcsa nemzet az a magyar nemzet!«

Helfy Ignácz. — Az ebéd-utánt pártolom.
Hock János. —- Nem nyilatkozhatom, sohse vol­

tam még ebéd után.
Kolozsváry Kiss István. — H a ki jéhös, ne gyár- 

jon az országházába, ha’ maradgyon a dajkájánál 
vagy udvarojjék az büffétás kisasszonkának.

Hieronymi (belügyminiszter). — A munka-beosztást 
reformálni kell. (Zajos tetszés balról.) Reformálni 
akként, hogy többet dolgozzunk és kevesebbet beszél­
jünk. (Nagy zaj. Tiltakozó ellenmondás balfelől.) Igaz, 
hogy fárasztó munkát végezünk. (Tetszés balfelől.) De 
nem volna fáradságos a munka, ha a költségvetést nem 
hónapokig, hanem néhány hétig tárgyalnák. (Izgatott­
ság, ellenmondás a baloldalon.)

Károlyi Gábor (közbeszól). — Kérem tudomásul 
venni, hogy ma egyetlen egyszer. sem szóltam közbe.

Á l l a t v é d e l e m .

K o ld u s g y e r e k .  — M ért nem  vagyok k u ty a  !
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I j i p ó t T r á i r o s I  r a o r z s á k .
— A  m ú lt hétből. —

Becsületes választók ! 
Feddhetetlen előéletű 

polgártársak !
A megváltás órája kö­

zeleg ! A klikk-uralom per- 
czei meg vannak számlálva! 
Meg fog bukni az a férfiú, 
aki jelöltünk ellen föllépni 
merészkedett.

Tudjátok-e, ki az a 
Mezei Mór ?

Tudjátok-e, hogy ő Fran- 
czia-országban utaztakor 
mindig a Herz Kornél álne­
vet használta és igy azo­
nos a Panama-ügy hírhedt 
ipar-lovagjával! ?

Ozinkostársai akartok 
lenni a szerencsétlen Rei- 
nach báró gyilkosának, 
a német kormány Welf- 
alapjából fizetett politikai 
ágensnek ?

Ezt nem fogjátok tenn i! 
A választók többsége be­
csületes emberekből áll, és 
ha a többség velünk szavaz, 
akkor biztosra remélhető 
a győzelem.

Az egész ország tőlünk 
várja a haza megmentését 
és lelkesülten hangzik a 
Kárpátoktól az A driáig: 

É ljen  a kereskedelem és 
ipar jelöltje!

É ljen  megyeri K rausz  
L a jos!

Tisztességes polgár­
társak ! 

Választók!
A  Mezei M ór-párt a 

kaláplevevés és bankette- 
zés mellett többek között 
méltóságán alul levőnek 
tartja  azt is, hogy az ellen­
fél vádjaira feleljen, de 
csudálja, hogy egy oly 
egyén áll ilyenekkel elő, 
aki csak a bizonyítékok 
hiánya miatt jár-kel sza­
badon. Ifjúságát avval 
kezdte meg, hogy Becsben 
felgyújtotta a Ringszinliá- 
zat, majd Budapestre tért 
vissza és itt elvitte a posz- 
kiszlit, innen Londonba 
szökött, aliol később mint 
Jack a hasfölmetsző ejtette 
félelembe a lakosságot. 
Londonból hazajött és 
Farkas Menyhérttel együtt 
elkövette a temesvári lottó­
csalást. E rre az emberre 
akartok szavazni ? Nem 
halljátok a szentendrei és 
dunaszerdahelyi denatu­
rált spiritussal megmér­
gezett szerencsétlen vá­
lasztópolgárok boldogtalan 
árváinak tiltakozó imáját ? 
Térjetek a mi pártunkhoz! 
W ahrmann Mórnak életé­
ben legforróbb vágya volt, 
hogy Mezei Mór legyen 
az ő utódja. Teljesítsétek 
volt képviselőtöknek ezt 
az utolsó kívánságát!

Jehova egy és Mezei 
Mór az ö prófétája! 

É ljen  Mezei M ór!

Nem tud beszélni 
tud olvasni.

nem tud hallgatni — nem

— Piszkos kéz! Vesztegetett.
— Piszkos kéz! Egy garasát se láttuk.

*

Párbaj-tőzsde.
A lipótvárosi tőzsdén lovagias afl'airekben nagy 

volt a kínálat és kereslet. Körülbelül két vaggon 
becsületsértő nyilatkozat szállíttatott, mely rohamosan 
elkelt. Felhajtatott 600 párbaj-segéd; a mandátumo- 
sok előnyben részesültek. A  tőzsde-tanács, tekintettel 
a forgalom rendkívüli emelkedésére, a czinkotai erdő 
átengedését fogja kérni, mivel a lovas-kaszárnya a 
napi szükség kielégítésére sem alkalmas. Jegyeztetett: 
háromszori golyóváltás 25 lépés avance. Szorgalmazni 
fogják azt is, hogy párbajok alkalmával az üzlet-lebo­
nyolító helyeken léghajók ne közlekedjenek. H a a 
forgalom ekként növekedik, a kolera kitörésétől ta r t­
hatunk, mert a járvány-orvosok a tőzsde számára 
foglaltattak le, darabonként 5 — 6 írtjával. Komjátliy- 
féle lőpor- és golyó-mentes vont csövű életoltók három­
szoros áron jegyeztettek.

Panama.
— Oh bájos nagysád, mennyi kecs /
— Az a kérdés, nem-e clieJe?

— A z ellentáborból. —
— Hol tarto tta  Krausz Lajos az ő programm- 

beszédjét ?
— Az »Európá«-ban.
— Nem igaz. A kezében.

*
Természetes, hogy igy még az »Elemi iskolában« 

is megbukott. *)
*) Szavazó helyiség volt.

Hombár Mihály védbeszédeibol.
—  Tele. Törvényszék ! A  bün ­

te tő  jog tudom ány  egyik sa rk a­
la tos té te le  a z :  hogy a te tte snek  
kell, hogy kötelesség- és jo g é r­
zete legyen, m ert ezeknek h iá­
nyában öntudatos bűncselekm ény 
nem lé tesü lhet. E zen  igazságnak 
szem elő tt ta rtásáv al te h á t ra b ­
lás, gyújtogatás, zsaro lás és lopás 
b ű n te tte k k e l vádo lt Csunderlik 
Prokop  védenczem  fölmentendő, 
m ert éppen ez ocsmány b ű n te tte k ­

nek  elkövetése b izonyltja , hogy védenczem nek jogérze te  
n in c s ; m ert ha volna, b izonyára nem követte  volna el 
e sok aljas b ű n te tte t.

—  T ek. T örvényszék! É ppen  azon körülm ény, hogy 
védenczem  K acska  Péter  a  rabláson in flag ran ti te t te n  ka- 
p a to tt, legfényesebben b izonyítja , hogy védenczem nem 
volt bizonyos benne, hogy a rab lá s  neki sikerü ln i fog, 
am inthogy nem  is s ik e rü lt;  s igy cselekménye m int 
olyan, m elyet a te tte s  subjective m in t b izonytalan követ­
kezm ényt lá to t t  csak  e lő re : csakis culposus lehet. T e­
k in tve  azonban, hogy a gondatlanságból e lk ö v e te tt rab ­
lá s t a tö rvény  b ü n te tn i nem rendeli, kérem  védenczem 
fölm entését.
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K iá llítá s i h irek .
£> A török kormánynak az a szándéka, hogy Sis- 

liben, Konstantinápolynak egy külvárosában, világ-tár- 
latot nyit. A  szultán tudvalevőképen barátságos, ven­
déglátó nagyur, és semmi kétség, hogy az egyetemes 
kiállítás látogatóit magához méltóan fogja fogadni. 
Hanem, hogy a tervbe foglalt vonzó darabok — a 
császári kincstárnak közszemlére való hozatala s né­
hány száz viseltes odaliszk kisorsolása — igazán be 
fognak-e válni: ehhez még szó fér.

** *

"V Oroszországban is nagy a készülködés a 
chicagói világ-tárlatra. E rre a czélra a kormány elren­
delte egy szibériai bánya mintájának elkészítését. 
A  csoportokat, melyek a fegyenczek életét és halálát 
a csalódásig híven fogják feltüntetni, elsőrendű művé­
szek készítik, s műértők nyilatkozatához képest az egész 
elragadó képet fog nyújtani. Egy magasabb kormány- 
hivatalnok van kirendelve a műremek szállítására, felü- 
gyelésére, aki a tarla t látogatóinak a legelőzékenyebb 
módon fog minden részletet magyarázni.

** *
9  A magyar millennáris tárlaton egy eleven pol­

gári házaspár is ki lesz állítva. Tehát csakugyan a 
jövő századra marad ez az expositió?

Paulay Ede.
Ö sem k é rte , m égis ju b ilá l já k  :
M ert ö az, ki a nem zeti T h á ljá t 
M ár tizenöt,'évek ó ta  ó jja ,
Hogy a disz ne hullongjoii le  ró la .
Hej, h a  jó  Ízlése, ta p in ta t ja ,
(Minden este fényesen m u ta tja )
F og lalha tó  pénzértékbe volna,
Művész népihez ekképen szólna :
„Ti asszonyok, lányok  és legények —
Már ezeiitul nem lesztek  szegények !
(Azaz : szegény nincs is köztetek ,
Csak hogy kissé sokat kö lte tek .)
Hogyha, mondom, pénzre v á lth a tn ám  ezt, 
Megszüntetném az t a csúnya dáleszt.
Mely lehúzza szárnyalok  a  fö ldre , 
Megszüntetném ta lá n  m indörökre !“

*

Ez aztán a ké t remek lá n y ! 
Megérdemlik e szerény d ic s t ;

Hej, esak őket el ne szédítsd, 
Hangos taps és durva reklám I

Z e n. e-
Mihálovich Ödön uj müve. íf-wio??-symphonia. 

Harsogás és pörölyök döngése. Inkább Hámor-sym- 
phonia.

Török Irma, K üry Klára, j Rólatok szól, zeng, meg ír ma,
Küry Klára, Török Irma. \ Ki csak színházunkba jár ma.
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IE2itls:a, p e c s e n y e .

F ra u  Tón Schaum gold. — G a t t ! Moguk sötik meg 
pecsenyének oztot o drága papagój-modárt, omit én köldtem 
prezentbe ? Hiszen oz nem ed modár, omit megesznek, honem 
ed modár omi beszél!

Smokelesz. — Mpöh ! H át m ért nem beszélt !

Az én dalaimból.
Hypothesis.

E szczájgo t ha küldenének 
Nékem  is, m iként a czárnak 
(E béd  e lő tt a fejemben 
O lykor b iza rr eszmék j á r ­

nak) —
É s az t hinné, ak i küldte , 
H ogy p á ra tlan  jó  a viocze — 
M egm utatnám , hogy csaló­

d o tt
S nagyon felsü lt az az ipse : 
M ert becsapnék zálogosnál 
K ést, kanala t, hegyes furcát, 
S vennék sa rk i hentesem nél 
S onkát, kolbászt, véres h u r­

kát.
Á m  k i ta lm it küldne nékem, 
M eglakolna az a gyatra  ! '. . . .  
Vadul korog  bőszült bendőm 
M ár a puszta gondolatra.

*
Múlik az idő.

M úlik  a szerelm em  — m úlik m inden évvel —  
T án m ár nem is tu d n ék  lán y t szeretn i hévvel. 
H ej, de bolond is vagy éltem  k o r a : ősz te  — 
M it m ost nekem  asszony! . . . fődolog a főzte.

*
—  Engem mindig úgy hívnak meg társaságba: 

»Legyen szerencsénk ebéd titán!«
—  A  minap egy vidéki ismerősöm kérdezett: 

mi a különbség a valódi franczia és az Esterházy- 
konyak között ? A zt feleltem, hogy az a különbség, 
hogy Esterházy-konyakot még nem ittam, franczia 
konyakot pedig még nem láttam.

A „Borsszem Jankó“ tárezája.
Az állatvédő egyesületből.

— É vi közgyűlés. —

Nemes urak és nemes hölgyek, nem a szó heral­
dikai értelmében, hanem a legnemesebb értelemben 
nemesek, kiknek ereiben nem kék, de meleg vér csör­
gedez : összegyűltek, hogy számot adjanak az egylet mű­
ködéséről.

Ott voltak, akik ilyen alkalomkor soha sem 
szoktak hiányozni.

Az elnök az ő megnyitó ^beszédében meghatóan 
ecsetelte: mennyire rászorultak a szegény állatok az em­
berek védelmére, mennyire ki vannak téve az istenadták 
mindenféle kínzásnak! Csak brutális emberek találmá­
nya az a közmondás: »Kutya-ugatás, szamár-orditás 
nem hallatszik mennyországba.« A kinzott kutyuskának 
siralmas vonitása, a tulcsigázott csacsikának keserves 
orditása csak úgy eljut az égbe, mint a kegyes embe­

rek imádsága. Buzdítja az egylet tagjait további nemes 
kitartásra.

Ezután Czinege Filoméla szavalta el a »Kappan 
keservei«-1. Szegény kappan lábait erős kócz madzag­
gal összekötötték, úgy vitték a vásárba, fej ével ̂  lefelé, 
A vér mind az agyacskájába szállott, és már-már közel 
volt hozzá a guta, ha egy jószivü egyleti tag nem könyö­
rül rajta. A gonosz kofát ott menten összetépázta, 
három napra a hideg dutyiba záratta. A megmentett 
kappant az egyleti helyiségben sós borszesszel magá­
hoz térítette. Mennyi hálát vértyogott az istenadta!

Következett a jutalmak kiosztása.
Mihaszna András  közrendőr ur látta, amint egy 

asztalos-inas egy szamárral együtt húzta a deszkával 
megrakott talyigát. A nagy hóban megakadván, a 
gonosz fiú hangos kiáltással, sőt ostor-csapással biztatta 
a szamarat. M. A. ur közbevetette magát, a csacsikát 
kifogta a kocsi elől, a kegyetlen inast pedig arra 
kényszeritette, hogy egyedül húzza a terhet. M. A. ur 
ezért öt forint jutalomban részésült.
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A pponyi K isfa lu d ysta .
Hallatlan! Ezt kiáltják — 
Apponyit kandidálták.
Lett cause celébre, zajt vert : 
Hogy jut hozzá nagy Albert ? 
No, őket én nem értem;
S miért bámulnak? kérdem. 
Bejut, nagy szónok lévén, 
Remek beszédek révén.

Nyugodjanak meg szépen, 
H e ly é n  lesz ő e széken! 
Az ügy másképen állna 
És komikusra válna,
Ha jó Kisfaludysták 
Bevennék öt, a Pistát —■ 
Sok szép beszéd fejében, 
Mik h a llg a tn a k  — zse­

bében.

y iG Y A Z Ó  J^ A C Z I L E V E L E .

Büszte vadjot! H a mái 
nem jutott, hogy az elte- 
lesztelészi téjdészben teljét 
ti a véleményemet, ami 
eléd nagy mulasztász ész 
méltatlan pletelálász volt: 
ledalább a poldáli házasz- 
szádla nézve intéztet hoz­
zám hetven téldészt. H a 
a tejmészetlajzból vagy 
deodlafiából téldeznénet 
ennnyit tőlem, nyilván 
adósz maladnét a felelet­

tel. De a poldáli házasszádla nézve nem szotallom. 
Mái isz észle vettem, hogy a Tinite néném, mióta 
Abszi báczinat apa tiadta az útját, szölnyen tezd 
totettijozni a Báthojy Izidol zidó bant-idazdató báczi- 
val, ati, mint édesz mama mondja, fényesz pálti. De 
ő, az a báczi olthodocz ész szemmitszem ataj tudni a 
titel esztedészlol. Pelsze, bízit benne, hogy maholnap 
medlesz a pojdáli házasszád. Ettoj én bementem 
Tinitéhez ész potoli szinetben fesztettem le neti, mi válja

ő t : hogy ő ágyasza föd lenni Izidol báczinat, mind a 
tiz gyelmete pedid polonty, a podánynál isz losszabb. 
Tontubina ataj-é lenni vagy beczületesz asszony? — 
amije szölnyen szilva fatadt. — »Vagy plóba-házasszá­
dot atalsz-e, mint a hogy vesznet plóbála petloleumot, 
teztűt vagy mász ilyen füszelt!« Ettoj, mitol mái 
bődni tezdett, jól ládupláztam, ész azzal fenyedettem, 
hogy ha ez igy megy tovább, méd a papa isz betél 
izlaelitánat, ész a mama zidó asszonyszád föd lenni, én 
pedid — ész itt madam isz elbődültem — egy tisz 
jathecz leszet. »Hát nem szölnyü ez ?« fejezém be 
beszédemet ész téltem tőle a szpájztulczot.

Egy szóval: a 70 téldésznet töztünt való tel- 
jesztésze med fodja telemni gyümölczeit, melyet nem 
fodnat olyan jól szmattolni, mint a befőtt dulánczai 
szilva ész őszi bajaczt.

Ideje, hogy minden fontosz vallászpolititai tél- 
dészben elsző szolban isz a mi véleményüntet téljét 
ti, melyet után

Fojdó báczi tezeit czótolva
majadtam hű tisz olvaszója 

V i g y á z ó  L a c z i .

J Í a t h e d r a i  b ö l c s e s é g e k .

— Nagy királyunk M átyásnak udvarát kóklerek fűsze­
rezték.

— Kölcsey az ő kritikáiban mély kifejezéssel korbá­
csolja Berzsenyi költeményeit.

Preschpurgi róbusz.
(Beküldetett.)

A X E L H U B )
O N A V E T T / +  K R E R

Máié Mátyás közrendőr ur elkergette az utczai 
gyerekeket, akik felkapaszkodtak a közkutra, hogy 
kalapjukba vizet merjenek, mivel, állítólag, a szóraju­
kat akarták oltani. Elkergette pedig azért, hogy egy 
eltévedt kutyuskát megitathasson. Szegénykének már 
a nyelvecskéje is kilógott. Jutalm a öt forint. Oh, hogy 
az egylet még olyan szegény, hogy az ilyen nemes 
tetteket nem jutalmazhatja bővebben!

Magatesz János közrendőr ur, mikor látta, hogy 
a suhanczok nevetve mennek a sintér-kocsi után, egy­
néhányat felpofozott, másokat jól megrugdalt, amért 
szegény kutyuskák baján mulatni merészeltek. Nagy­
lelkűségében még tovább is ment. A peczérnek leg­
jobb darab bagóját adta oda, csakhogy ne kínozza 
nagyon a szegény eltévelyedett állatokat. Jutalm a 
öt forint és külön köszönő felirat.

Nagyfenékeö Erzsók  szakácsné fölképelte és meg- 
püfölte a Ju tka  pesztrát, amért a szegény Ozirmosnak 
az orrát a földhöz ütögette. Czirmos ugyanis megfeled­
kezve önmagáról, belekóstolt a tejbe, azért bántotta

a brutális pesztonka. De el is vette méltó büntetését 
a gonosz szivü Ju tka! A szakácsné ütlegei következ­
tében két hétig feküdte meg az ágyat, ügy köllött 
neki! Miért bántja az ártatlan jószágot? Hiszen nem 
a gazdasszony gyermeke! Erzsók dicsérő oklevelet 
nyert.

Elismerő oklevelet kapott még Czibere Sára, aki 
jóllehet, hogy a nagyságája erősen ráparancsolt, a 
svábokat pusztítsa ki, sőt rovarport is adott neki: 
egyetlen svábnak sem okozta h a lá lá t; kivévén, ha egy- 
némelyik véletlenül beleesett a levesbe.

A közgyűlés ezután többrendbeli indítványt t e t t : 
Melegedő szobák állíttassanak föl eltévelyedett kutyács- 
kák számára. Kozarek József fő-peczér külön honorá­
riumot kapjon, hogy a kezére került szerencsétlen álla­
tokkal emberségesen bánjon stb. stb.

A közgyűlés ezután a »Girhes hálája« czimü 
kardalt elénekelvén, emelkedett hangulatban oszlott él.
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Ce jeudi.
Krricsi dear,

Szegény Bécs! Joke of 
jockey-club — fucciq mit 
Senfsauce. I  dank ! Ákkorr 
csák többet érr á mi imá­
dott házánk. W as? Házárrd- 
nák rrendületlenül, sag i. 
A  Hátváni-utczábán merrjen 
hetvenkedni so a grraupeterr 
policzinell ! Igázzi rendőrr- 
jöngés.

Oonditio casino qua non ! 
So an álkotmányos szábád- 
ság mégis érr válámit. H á 
tetszik : elverrhetem — há tet­
szik : elnyerrhetem á te pén­
zedet — kinek gondjá rrá?  

Is’ wahrr oderr nid? — frrag i Di. Ecarté, Pokernité, 
Ferbliberté !

S most á jégrre. (Á rrá á másikrrá.) Csuszkállni 
irringállni, korrcsolyázni ! Patent Gidávál bele á leg­
jobb spieszek közé. Blue-blood in the red. Tákárros
bábák. Tout ce qu’il y a de plus pot-au-feu. Muss
schauen dasz i amal gsetzt wirr.

A  Bélá nyárri klubbjá jőni fog, m,errt jőni mu­
száj ! Pax and Parks ! — ez á parole. Addig is olva­
som figyelmesen á bárró Atzél összegyűjtött tárrczá- 
czikkeit — de nem igen ád belőlük. Különben furrcsá, 
hogy ce cher Bélá nem lesz Kisfáludista — ő, á nagy- 
várrosista.

Cela partait cette fois-ci. Sikerrült, bei Ápponyi 
Berrti !

Yoursissime

vV V ofîoIL 'tÿ.

Z E R K E S Z T Ö I  Ü Z E N E T E K ,
Fiirt. Próbáljon szerencsét 

a m ostani farsangon. Ne fe­
lejtse, am it a híres rab i Pom- 
péry m o n d o tt: a szerénység­
nek torzképe a gyávaság, a 
bátorság torzképe a szemtelen­
ség. Evezzen szerencsésen! — 
Coruutlis. H a syllogismus : 
szép ; ha  férj : csúnya. —

Julián. A »M. H  * szerint legjobb orvosság a  halál ellen, ha 
aa embernek meghal a nagybátyja, amely öröm hírt persze csak 
a sM . H .*  közli a  n. é. olvasóval. Morál — ó, morál,I — já rassá­
tok ezt a lapot, essetek kétségbe, s kapóra hal meg valamely' 
nagybátyátok. A reklám  még az »A rizona  K icke r*-ben sem h a jt

ilyen csudás hólyagokat. M ért hogy éppen a *Nép n ap tá ráéb an  
terjesztenek ilyen tanulságos hirdetéseket ? A többire nézve : ne 
bis in  idem. Köszönet. — M. A. A könyv rendelkezésére áll. — 
B. (r. H asználtunk belőlük. — Rpkny. A rra hosszabb munkás­
sággal kell rászolgálni. — Nain. Nem vehette észre, m ert az ajtón 
kivül á llt a  dühös öreg, hogy Suttyom berky D áriusra ráim ád- 
ko zza : »Eürüdjél m ek te o te elenségeid jŐlöletébe minosz 14 
fák Reomőr melet !« -— W. A. Küldeménye a la tta  van annak a 
m értéknek, melyet a »B. ,7.«-nál alkalm azunk. A többire nézve : 
forduljon Neugebauer László úrhoz, a »Bécsi magy. egy.« elnö­
kéhez. (Osztr. m agy bank, Herrngasse.) — F . K. Gyenge mív. —̂ 
H. S. A m agyar kéziratába úgy a hogy bele törődtünk, de 
a szándékosan hibás francziasággal m ár sehogysem boldogul­
tunk . A küldem ények javarészét felhasználtuk. — „Donner- 
w e tte r-K ro n aw ette r“ . M ár egyszer eldörögtük. — L. A. 
Magunk fájlaljuk  legjobban, de nem m inket érhet m iatta 
panasz. Ahol szabad kezünk van : tapaszta lhatta  jó hajlandó­
ságunkat. —  M in U S . Á tadtuk  a »P. N.«-nak, mely jobb hasz­
n á t veszi. N ekünk el nem  hinnék. — R. J .  A nagy közönség 
nem ism eri az alsó-lendvai állapotokat. — F. M. Ha valaki 
m agyar lapokból cseneget élezeket s ném et lapnak küldi be : az 
szakasztott olyan dolgot követ el, m int mikor külföldi élcz- 
lapból küldözne be vicczeket egy m agyar élczlapnak, amire 
van példa. Ezt műnyelven »elhóditás«-nak nevezik, amely külön­
ben sokkal kevesebb b a jt okozott m int az elkeresztelés. — 51. L. 
(A —k.) Cs. L. ur, t.udtunkkal, nincs érdekelve a  Panam a-ügy­
ben. — A. M. A szigorú vallatás az ön teljes ártatlanságával fog 
végződni s bizton rábocsátják a szenvedő emberiségre. A töb­
bire nézve intézkedünk. — Hó. A vers rossz. A kép sem jobb. 
H aynaut nem szam árnak kellett volna rajzolni, de tigrisnek. 
A rajzot egy hétig  átveheti m inden szerdán este. — dón 1$. 
Az egyikét közöljük. Folytassa. — Tyukász. Besoroztuk. — 
H. M. Az a málliázó, ki a  »B. J.« egy a lak já t használja fel az 
ő újévi köszöntőire, nem az egyetlen, ki a  mások elmésségévei 
födözi a maga szegénységét. —' 6 .  S. Vagy k'ettejének a jövő 
évi nap tárban  szorítunk helyet. A m ásikra nincs válaszunk. — 
P . D. De nem addig a !  Megy az urgencs. Ü dv] — „M agyar 
T en g e rp a rt“ . Hosszabb életet az uj vállalatnak, m int a mekkora 
ju to tt  a rég in ek ! A mutató-számok jó  sikerrel biztatnak. Ten­
gerre m agyar! — és járasd  a fiumei m agyar lapot. — „M agyar- 
o rszág“ . V áratlan  megtiszteltetés. Köszönetünk annál melegebb. 
Régi ig azság : a gyülölség meddő, a szeretet term ékeny. — 
O lv. l í .  t .  (Brcs.) Az első kérdésre a választ »N am .« a la tt 
meglelik. A második homályos. Az alakok nem dolgozótársai 
a lapnak.' — Sz. I . Talán.

Felelős szerkesztő CSICSERI BORS.

H a b its  A n ta l
h a n g s z e r é s z .  k ü l ö n l e g e s  c z i m b i  
l o m k é s z i t ő  BUDAPEST, Erzsébet-körut 
42. szám ajánlja szakszerű tapasztala­
tai szerint tökéletesített saját készítésű

ezim balm ait
valamint mindennemű vonós hangsze­
reit. A z  á r a k  l e g j u t á n y o -  
b a b b a k. Javítások gyorsan és oicsón 

teljesittetnek. (784)

^  7 H t' n i Wii.v-
Kepeit tanulmányok, híres 
szépségek stb. stb., határozottan 
a.világ legszebb s legnagyobb 
gyűjteményei; folyton njdon- 
ságok; katalógus 12 kr. Min- 
taküldemény a forint.) Czim:

I L O T J I S  R A M L O
W i e n ,  I . ,  H a u p t p o s t f a c h .  (L e g k é p e s i te t te b b ,  3o é y  ó ta  fe n n á l ló  ezég .)

(800)

A  S á n t á i  M idy s ik e r e  ugyan tekintélyes, mégis 
sok fiatal ember takarékosságból az olcsóbb cédrusolaj copaiva 
kapszulákhoz folyamodik; innen van a gyomorfájás, bélgörcs 
és sikertelenség, melyet elkerülendő, minden egyes santalkap- 
sulán a Midy név van rányomva. (814)



Sternberg Ármin és Testvére
Budapest, Eerepesl-tó 88. ss.
MindeniemQ sa:it készitnCnyO vonós-, térd- fa- át 

m-iun haimsierek, szók kellékei és alkatrészei, 
■indennemü hangszerek és zenélő müvek javítása ál 

kibangolása szakszeri) pt .tossáoaal Uliesiiifltik.

Uraknak,
I Az ú jko r legszebb ta lá lm án y a  & cs.és k. szab . galvano-villanyos j 

készülék  „ R e f l e c t o r “ , m elv a  ie sten  és.TpVé tlen ü l h o rd h a tó ,!  
s a nem i gyengeség (elgyengü lt férfierő) el len  ha még oly id ü lt I 

I is, k itű n ő  s ik e rre l a lka lm azható . A „R eflecto r" minden á llam t I 
I bán sz b ad a lm a/v a  van , és sok a ran y  és ezü st érem m el kitün* I 
| te tve . V o l t a  d r . r e n d s z e r e .  A készü lék , m ely kezesség  mellet* I 
I á r ta lm a tla n , kényelm esen  a  z tebben  is hordható . Orvosok m in-1  
j den á llam ban  fo ly ton  a ján lják . R öp ira tok  képpel és h a szn á la ti j 
I u ta sítássa l ingyen (. á r t  bocitékban  10 k ra jczáro s  bélyeg t ékül- I
I dése m elle tt) k ap h a tó k  a cs. és k. szabadalom -tu lajdonosnál I 
|  A u g e n íe ld  e lek tro  te ch n ik u s , W ien , L, S chu le rstrass*  ?8 .l

SZABADALMAT uj ta lálm ányokra kiess 
közöl és értékesít

BERGL SÁNDOR
szabadalmi ás niér.iöki irodái i 

B u d a p e s t ,  V I ,  ü . n d r á s s y - u t  3 ; .  
Szerkeszti a „Magyar Szabadalmi Közlönyt“. (781)

Specialista sérvkötökben.
KELETI os. és kir. osztr. ma­
gyar és belga kir. szabadal­
m azott sérvkiitííje a legh íre­
sebb orvosi au toritások  által 
legjobbnak van elismerve, és 
monarchiánk határain túl is 

nagy elterjedésnek örvend. 
Sem csúszik, nem gyako­

rol kellemetlen nyomást és 
rendkívüli czélszerü idomitha- 
tósága által az eddigi sérv­
kötők Iránya it e lh á ríto tta .

u j t d o t n s á «  :
KELF/n-féle g  u  111 n i i-  

s é r v h ö t f t ,  a pelották telje­
sen a sérvhez idomithatók, 
szarvasbör védővel és biztossági 
övvel. (807)

Árak : egyoldalú 6 írt, 
kétoldalú 12 frt. 

Suspensorium,haskötő,'clas- 
sikus) gummi görcsér-harisnya, 
háttartó, orthopädiai műleges 
fűző, műleges és kezek lábak.
C l l l i n i l i  f  Esyedüli képvi- 
UU11I11I1 • selete Ausztria- 
Magyai országon a legnagyobb 
különlegességekben íeltilmul- 

hatlan p á r is i gyárosnak : 
. R e r ^ i i e r a n d  F i l s . ‘ 
Jótállás mellett valódi pá- 

r isi gummi és halhólyag tu- 
Czatja 2—6 írtig Bouts ameri- 
Cans 3—5 írtig. Pely-Porus

1.80—2.50 írtig. Ballato de íemmes 4 50—7 írtig.
Megrendeléseket discréten és gyorsan eszközöl.

K m I  V  cs. és k lr. osztr. m agyar
^  ^  *  ■* •  és belga kir. szab. gyára.

R u d a p e s t ,  IV., Koronaherceg-u. l7.(Szerviták-palotája) 
M  Képes árjegyzékek Ingyen és bérm entve. "9 l£

Az ATHENAEUM r.-társ. 
könyvkiadó • hivatalában
Budapesten , (Feretioziek - 
tere , Athenaeum - épület) 
megjelent és minden könyv­

árusnál kapható:

idill Mlú
- R E G É N Y .  — 

Irta
P r é m  J ó z s e t ,  

8-adrét, 281 lap.
Ára 1  f r t  S O  k r .

GUMI
¿8 halhólyagok, franczia gyárt 
m ány (ártalm atlanságért jótállás) 
orvosi tekintélyek és szaklapok 
által magbeszélve és különöse 
ajánlva. Tuczatonkint 60 k r., 1
2., 3., 4 és 5 frt. — (  á p o t t e  
A m érica ins tcztja 2 frt S »- 
fetl Sponges, női óvszerek. 
Prof. L ister módszere, tcztja 1.,
2., 3 és 4 frt. Ú j d o n s á g o k .  
P e l y p o r n s a v a n t a g e  1 frt 50 
kr. Újon jav íto tt női óvszer 1886. 
márcz. 22-dike óta forgalomban, 
nagy előnyökkel bir nagy ked-

veltség m iatt. Valódian csak
F E IT E L  L IP O T -n á l

kapható. W ie n , I . ,  K ftm tn c r -  
s t r a s s e  N r. 6 3  |T . cs. k. keros- 
kedelmi törvényszékileg bejegy­
zett ezég és 1*1%ris, 13. Rues 
petites Ecnries, készpénz 
vagy u tánvét mellett. — Egyetlen 
párisi képviselet A usztria Magyar- 
ország részére. — Egy teljes, hasz­
nálható 12 drbot tartalm azó min- 
ta-collectio 1 frt 80 k r t Magyar 
levelezés (819)

Fölvilág osodott magyarom!
í m e ! a je len  kor­

nak  legú jabb  v ív ­
m ánya : az előfize­
tési autom ata, az 
önm űködő prenum e- 
rán s-fo g ó !

A ki a fej száján
2 frto t (4 koronát) 
bedob és az u tá n  az 
oldalfiókot k ih ú z z a : 
kap egy évnegyedre 
-zóló élczlapot.

Tessék éln i vele, 
hogy élhessek én is.

BORSSZEM JANXÓ,
az önműködő élezlap feltalálója.

Az 1893 év ja n u á r  1-vel uj előfizetést n y i­
tunk  a »BORSSZEM  jA N K Ó w a

A „BORSSZEM JANKÓ ‘ előfizetési ára:
N e g y e d é v r e ...................3  fr t .
F é l é v r e ...........................4  fr t .

Az előfizetés m entői előbbi m egú jítását 
kérjük, hogy a szétküldésben késedelem  n e  áll­
jon be.

A  „Borsszem Jankó kiadó hivatala
Barátok-tere »Athenaeum«-épület.

P

£*(*•
S.a£8w
&£ , , o
ö *3
og;» K*

L egújabb  !
P

L e g n ja b b  I

I n i o n a
a c z é ü i a n g o k k a l ,
változtatható  aczél já ték lapokkal és kor­

lá tlan  m űsorral. (5943)
Ezen aj találm ánya hangszerrel minden előzetes tanul­
mány és zeneismeret nélkül száz meg száz tetszés szerinti 

zenedarabot lehet játszani.
Ára 10 frt, a kótalapok darabja 30 kr.

Megrendelőnek as  árak  elöleges beküldés« mellett vagy 
utánvéttel foganatosíttatnak.



I i i s e n i u s  K  á r o 1 y 
Bécs. I., Singerstrasse 11. Félem elet.

Telefon 4029.
■ V *  Tévedések kikerülése czéljából, kérem a czégre figyelni. T K  

Legrégibb és leghirncYesefob raktár

diszitmények és kivilágositási tárgyakban.
Olcsó nagybani árak gyönyörű füzér kitüntetésekben 12 dbkint 10, 
15, 20, 25, 30, 40 krért esetleg feljebb. Legújabb fllzértáncz-tourák 
75 kr, 1*20, 2'20 esetleg feljebb. ílarcz-jelm ezek papírból, a varrá­
sok vászonból urak vagy hölgyek számára 1 frt 50 kr. APCZ-álaP- 
czok 6 kr dbkint és feljebb. Eredeti tré fás fövegek d b j a  5, 7, 10, 12 
krtól feljebb. IzléSBS fdZértánCZ-bokréták művirágokból dbja 4 és 10 
kr, húfehérke vagy alpesi rózsából 15 krtól feljebb. Pukkand czukorkák szép 
kivitelben tréfás fövegekkel dbja 12 krtól 40 krig és feljebb.
Szurok, viasz, petróleum és transparent-fáklyák, tarkaszinü csilláros-légszeszfámpák, 
transparentek névnapok és születésnapi ünnepélyek és lakodal­
makhoz. Czimerek és egyleti-jelvények valamint zászlók, diszitmények 
posztó vagy bársonyból, báltermek számára diszitmények. 
Tréfás zeneszerkezetek papirkartonokból, mindenki előkészület nél­
kül játszhatik rajta, az alakja a természetes eredeti utánzata 
dbja 12 krtól feljebb. Kölcsönintézet mindennemű gyertyacsillárok és 
minden gondolható díszítményekből. írjegyzék ingyen. (812)
y____ fp y *  U. i. Fiókokkal nem rendelkezem. _____

Kiulelka a násznagy (a 3-ik emeletbeli házasságszerző asszonysághoz). Nézze 
csak azt^a hatást, melyet a mi fiatal párunk kelt I Ki gondolná, hogy ez a Lajcsi, a 
bádogos ¡legény, nein gróf, s hogy a Lidi szobalány nem született baronessz ! ?

Maláknc (a házasságszerző). És ezt a nagy csudát tudja ki művelte ? Az a 
büvészmester a WEINER MÁTYÁS (Andrássy-ut fi). (790)

Az elismert legjobb pezsgő cognac minőség a

(UNGAKNS PERLE.) '“f  K
 ̂ a* első '

franczia pezsgő és cognac-gyárbol
S Z E G E D E N .

Kivitel Angolországba, Amerikába és gyar­
mataiba, valamint minden neme a bornak ás szesz­
nek stb.

Mintaküldemény körülbelül 3 és fél liternyi 
*** cognac 5 frt utánvétel mellett bérmentve min­
den postaállomásra küldetik. (778)

Kópviseltetós kerestetik. (785) 
J  H. Bock, Bécs, III. Hauptst rasse .

Az ATHENAEUM könyvkiadó- 
atalában Budapest, Ferencziek* 
e 8. (Atbenaeum-épület) meg- 
elent s általa minden hiteles 

könyvárusnál kapható :

■OLLHB&YGYEL.
Tárczalevelek ée rajzok.

Ir ta  t
TÖT** B É L A .

Ára 1 f r t .

Az ATHENAEUM I
Könyvkiadó-hivatalában

Budapest, Ferencziek-tere 3. szám 
(Athenaeum-épúlet) s általa minden 

kit eles könyvárusnál kapható:

A szerelem szótára
és

kalauza.
Szólamok, k ife jezések , bókok;  
tö r ténelmi, hitregei adalékok 

á ta lá n .
A szerelem re vonatkozó 

Ismeretek gyűjteménye.
Annak különféle viszonyaira  a l ­
kalmazot t levelezéseket , és  a 
h á z a ss á g r a  vonatkozó é l e t e t e ­
ket.  ta n ács ad ás o k a t  t a r t a l ­

mazó fltggeheKkel.
Hazai és külföldi források 

után összeállította
V .  J .

O l c s d  k i a d á s .
8-ad ré t 318 lap. Ára I for in t.

I f r t  10 k rn ak  előlegei póatautal- 
vánvnyali beküldése után a 
könyvet bórm antesen  küldjük.

egyedüli te ljesen  árta lm atlan  
kellem es c o s m e t i k u  s s z e r  
mely r ö g t ö n  m e g s z ü n ­
t e t i  a  h a j  h u l l á s t  és táp ­
láló  ereje á lta l oly an n y ira  te r ­
m ékenyíti a  hajgyököket, hogy a 
k ih u llo tt  szá lak  helyéhe rövid 
haszn á la t u tán , o k v e t l e n  
u j a  k  n  ő n  e k.

Bám ulatos gyorsan  m ozditja 
elő a

szakáll-növést
úgy, hogy még 17 éves ifjak  is 
rövid  idő a la t t  te ljes  és erős sza­
k á l lt  és bajusz t nyerh e tn ek  á l­
ta la , m ely té n y t ezer és ezer el­
ism erő irás b izonyítja.

Határozott biztos si­
kerért a pénz visszafize­
tése mellett kezeskedte- 
m  . 1 nagy tégely ára 2 ft, 
kis tégely ára I frt 20 kr.

V idékre u tá n v é tte l, a  pénz 
előre beküldése m e lle tt pedig 
te lje sen  b é r m e n t v e  kü lde­
t i k  bárhova. 820

Levelek és pénzküldem ényok 
következő leg  cz im zen d ő k :

svájci haj -e lix ir
m agyarország i fő rak tá ra  

Budapest Kecskeméti-utca, 8
A7. A • 1»«*iiii«‘u in  Könyvkiadó-hiva­
talában Budapest, Ferencziek-tere 
(Athenaeum-épület) s általa mindeo 
hiteles könyvkereskedésben kapható:

OLGA GRÓFNŐ.
Regény.

Irta: Beresztszeghy Etta. 
Ara 1 f r t  50 kr.

Tüdősorvadást
és

! t  ü  d  ő  g  ü  m  ő k o r t

a tüdőben és a torokban, me­
lyek még nincsenek előrehala­
dott stádiumban, biztosan és 
tartósan, a foglalkozás meg­
szakítás nélkül gyógyíthatók. 
Levélbeli tanácsot á d :

OSCAR RICHTER
Dresden, Neust. Nlarkgra- 

fenstr. 39. I. (820)

Dr. Fairch Félíx-féle svájci

Haj-Elixir

* E red eti p árisi 1

Gummi -  é s  h a l h ó l y a g o k
feltilm uihatlan, k itű n ő  m inőségben, tu c z a tja  : 1, 2, 8, 4, 5, 6S 7 és 

8 f r t. G yors szé tk ü ld és t d iszk ré t m ódon bárhová eszközöl

IE5 e  i  £ T .,  speczialista, ^ 3  ó  C s ,
B'., Margaretltenstrasse 7.

Első és legm egbízhatóbb ezég ezen a té ren . Legjobb és legszo­
lidabb kiszolgálás. K im erítő  árjegyzékek  ing y en  és bérm entve 

és z á r t  bo rítékban

iniuuau1
nemű

lyeg-
ben.

1
-arjegy-



„TurinU  Kávéház ¡»in-tér
—  klinika 

i-llt 12. (közelében.
Főváros és vidéki közönség találkozó helye. Bel- és kül­
földi lapok, kitűnő négy teke-asztal; kávéházi italok, 
¡telek, bor és sör kitűnő minőségben, pontos kiszolgálás.

B*1 K g é s z  ó j j e l  n y i t v a  v a n .  •'•B
(809)

Érdekes fényképek.
K önyvek , n ém e t, f ra n c z ia , o lasz a n ­
gol nyelven . C sodála tos ú jdonságok . 
K a ta ló g u s  á ra  25 k r, 6 m in táv a l, l  
f r t .  C zim  : I * ih ra ir il  Centrale, 
A m sterdam , ü o x  509. (783)

T J lü M e r  ^ 6 .

illa tszer- és p ip e re -sza p p a n  gyáros.

B U D A P E S T ,
R A K T Á K  :

Koronaherczeg-utcza 2.
G Y Á R  :

b iller-u tcza  3 6 .

- » •  H o l  h e r e a s f i k ’a  l e g j o b b  p o m l e r t .

K é r j ü n k  M ü l l e r  J .  L . - F é l e

Blaha Serail-Pouder,
k izáró lagos egyedü li le g jobb  a rezpo r, fe«i>liu«<í 

b á ro m  S íiiiben  :
feltér, rózsaszín és  crème, á ra  60 kr és I frt.

M Ü L L E R  J. L.-féle

Szaliczil-szájyiz
és

Szaliezil-fogpor
használata  e l tá v o lít  m inden  fogfájdalm at, b iz to sa n  
m egszün te ti a  fogak ro m lá s á t és a  k e llem etlen  száj- 

b ü z t, fo ly to n  üdén  ta r t ja  a  szá ja t.

Egy üveg szájvíz 40 kr, nagy üveg 80 kr, I f r t 60 kr és 3 frt. 
Egy doboz fogpor 60 kr és I f r t  20 kr:

A M iiller 0 7„ | : n7; | f n(mnn <lr1l.Ía  35 k r .  U gyanazon  
J . L .-féle öZallblll IUy|Jc|J h a tá s sa l, m in t  a  fogpor.

R r  ,m I nr P  r  . .  I3su lo-fesu k
békatekndcí. elefántcsont, bivalycsont, szarv és  kaucsukbél. 

Hölgyek részére a  müvészieesn készített legújabb divatu
d iv a to s  h a j t ü k

békateknöcz, aranyteknöcz é s  bronzból valódi aranyozással.

L  e  g  j  ó b b  
ü n n e p i  

a j  á  n  d  é  k  u  1

Müller J. L.-féle
legújabb és legkedveltebb

illatszerek :
Bouquet-Royal, 

Gloriola, 
Am aryllis dorée, 
Boupuet Elegant, 

K a ril-p a , Ixia Lys-t, 
Mimosa-t,

Orgona blanç, 
Ki-Loe du Japon, 

Jasmin, Fleurs d’orange, 
Oppoponax, Chypre, 

Réséda, Rózsa, 
Tuba-rúzsa, Fehér-rdzsa, 
Moha-rózsa, Gyöngyvirág, 

Fleurs de Mai, 
Heliotrope blanç, 

Jacinthe, Jocey-Club, 
M arechale, Mille fleurs, 

Musc,
New mown Hay (széna), 
Patchouly, Spring flowers, 

Ylang-Ylang, 
Violette de parm e:

üveg je  1 f r t  50 k r , 2 f r t  
50 k r , n ag y  ö f r t  és 

feljebb

Fenyő Eau de Cologne.
Á ra 50 k r ,  1 f r t ,  2 f r t  és 
feljebb, 6 ü veg  k isz tn i-  
ben  2 f r t  50 k r, 5 fo r in t ,  

10 f r t ,

A csász. és k ir. k izáró lag  szabadalm azo tt 
ú jonnan  ja v íto tt

BAJI1SZKÖTŐK
T .IS I Í A  E D E  f o d r á s z t ó l ,  

BECSBEN, Neubau, Neus ti f tgasse  27. sz .
Legtökéletesebb és egyedüli módszer a  bajusz­
nak  m inden egyéb segítség nélkül pá r perez 
a la tt a legszebb form át m egadni. A kötök 
legfinomabb selyemgaze-szővetbÖl készitvék, 
m inden arcz nagyságához szorosan hozzáillő 
s a  feszülés szabályozható. A ra  d b k in t 50 kr. 
osztr. ért. 60 k rn a k  elöleges beküldése esetén 
(levélbélyegekben is) bérm entve. Ismételadók- 
engedm ény. Kapható M agyarország legtöbb 

illa tszer és fodrász üzletben . ,
LISKA EDE fodrász, Bécs, VII., Neustiftgasse 27. (794'

Képes ár 
jegyzéket- 
ingyen és 

bér­
mentve.

WEISZ S. és fia
BUDAPEST, Király-utcza

Legnagyobb ra k tá r  tá jt-  és 
borostyánárukban. (an;

R é g i  t a j t p i p á k .
b á rm ily  n ag y  m enny iségben , le g m a­
g asab b  á ra k  m e lle tt  m e g v é te tn ek .

E g y  ta p a s z ta l t  s p e c z ia lis ta  á l­
ta l ,  s zen v ed ő k  ja v á ra  k ia d a to t t

az önsegély,
o ly  sze re n c sé tle n e k  szám ára , k ik  
if jú k o r i  k ö n n y e lm ü ség ü k  fo ly­
tá n  e rő ik  h a n y a tlá s á t  é rz ik . Ol­
v assa  to v á b b á  m in d en k i, k i  Ide­
gességben, szívdobogásban , ne­
héz em ész tésben  szenved. H ű 
ta n á c s a i évenk in t, ez ereknek  
ad ják  v is sza  az  e rő t  é s  e g é sz ­
séget . E g y  fo r in t  bekü ldése  
v agy  u tá n v é t e llen éb en  k ap ­
h a tó  dr. L. .ERNST hasonszenv i 
o rv o sn á l BECS, Gize lla-S t ra sse  
6, A kö n y v  b o r íté k b a  zá rv a  
k ü ld e tik  m eg. (787)

Az elalvás ki van zárva.
Horgany ébresztő óra csaknem 20 cm. 

magas díszes nikel köpenynyel, 1 frt 
95 kr. örökös naptárral 2 frt. Éjjel 
világitó 40 kr.-ral drágább. — Férfl és 
nőt zsebórák remontoire szerkezet; ta r­
tós gyári jegy. Kristály üveg, másodpercz 
mutató 8 tömör ujezüst köpenynyel 4 frt. 
Hármas köpenynyel 5 frt. Horgany szer­

hármas köpenynyel 9 frt. — Kakukóra 
'/> méter hosszú dús faragvánnyal, 6 frt. — 

Katiik és fürjjel, utó' és ismétlő szerkezettel 1 mét. 
hosszú 18 frt. Fali óra ütőmüvei 2>/> frt. Eugó felhú­
zással 4’/« frt.

Valódi 14 karatos arany jegygyűrűk, erősek 
darabja 6 frt. — 2  é v i  j ó t á l l á s .

Em il Mayer
15 é  <* s ,  I .  S c h o t t c n r i n g  33 .

Képes gyári árjegyzék ingyen.

kezettel
ütőmüvei

(806)

Rendkívüli fontos találmány gyengeség ellen

Férfiaknak
A csász. és k ir .  szab. P o t e n t a t o r - r a l  g y ó g y u lh a tn a k  a férfiak  rö g ­
tö n , ta r tó s a n  és  m inden  u tó b a jo k  n é lk ü l, m ég  o ly  ese tek b en  is, 
h o l sem m i sem  h asz n á l ; m ég  tö b b  év i g y e n g ü lt  v agy  e lv e s z te t t  
e rő  is h e ly r e á l l i t t a t ik  (k ü ls ő le g  é s z re v e h e te tle n , g a ra n t iro z o t t  
á r ta lm a tla n , izg a lo m  n é lk ü li, k e llem es gyógym ód). I l i r e s  ta n á i 
e lism erő  n y ila tk o z a ta i  legm elegebb  o rvosi a ján lá so k  és a laposan  
k ig y ó g y u lta k  e z e rn y i h á la ir a ta i  é rd ek  n é lk ü l ta n ácso lják  a cs. és 
k ir .  szab . F o t e n t a t o r  a lk a lm azásá t. M aradandó eredm ény. A 
k ü ld és  és  cso m ag o lás  d isc ré tió v a l. T a rta lo m  ős szá rm azás  felism er- 
h e tle n . D r .  A L T M A N N  K Á R O L Y ,  B é c * ,  V I I . ,  M a r i a -  
h i l f © r » t r a * s e  N r .  70 .  Felvilágosító röp ir a to k  k ívánatra
ingyen és bérmen tve küldetnek,



AZ

Első magyar gazdasági gépgyár #  részvénytársulat Budapesten.
1. A m ezőgazdasághoz egyáltalában sztt séges összes sa já t hazai gyártm ányú, elism ert kitűnő gépeit és talajm ivelő eszkö­

zeit ajánlja.
i. Minden a gazdasági gépszakmába vágd fe lv ilá g o sítá ssa l és tanácscsal szívesen díjmentesen szolgai.
3. Az összes gyártm ányait magában foglaló képes árjegyzéket k ívánatra készséggel megküldi.
4. A gyártelep Budapesten, kiilsö vácai út 7. szám a la J  van és annak m egtekintese érdeklődőknek készséggel megengedtetik.
Levélczim  : Első m agyar gazdasági gép gyár részvénytársulat Budapesten

Készít

b á l i  meghívókat,
e lje g y z é s i , e sk e té s l Je len tések et,

t á n c z r e n d e k e t
és

belépti-j egyeket
a legizlésesebb kivitelben Nagy választék

totillon-jelvény és M i a u
Kiiiinő csontlevélpapir az A DRIA '&Q

V á r o s i  r a k t á r a k  : (777)

V., Erzsébet-tér 19. IV.,Kecskeméti-utca 13.

Z e m p l é n i  P. G y u l a  fordításában. 
| A „Minta-antiquarium és könyvkereskedés“ kiadásában

B U D A P E S T ,  (IV., Haris-bazár)
z n e g ' j e l e z i t e l s  é s  l c a , p l i a . t ó l r  :

NA MA ^  P^r*8* le^ér nők klasszikus mintaképének regénye; a modern Babylon sará- 
lln lin . ban felfedezett szinészuő története, kit az utcza szült és nevelt, hogy aztán a 
legfelsőbb körökig terjeszsze az erkölcstelenség mételyét. NANA, a 60-as évekbeli pá­
risi társadalom hii tükre. NANA iskolát teremtett és kegyeiért az egész világ versen­

g e tt ,  mig ő a félvilágot ju tta tta  az azelőtt soha el nem ért magaslatra.
A7 Ál I AT A7 FMRFRRFN Az Isten képmására teremtett lény igazi tragoediája ; 
*»*■ «LL.ll | HL LntULnULIVa az érzéki mámor, az élvvágy előtérbe tolása az á.llatias-
ságuak uralma, mely maga alá hajt mindent, a mi az embert teszi. E regényben is a nö az, 
ki elbukásával okozza a katasztrófát, de a kinek szenvedélyessége mindent kiment.

APFN7 ^ 7j uJal[)b regényirodalom legmerészebb alkotásainak egyike, melylyel csak 
rtU L« Zola küzdhetett meg. A pénz regénye, azé a mozgató erőé, azé a nagyhatalomé, 
mely előtt porban hever szegény és gazdag egyaránt. Annak a varázserőnek szereplése, 
melynek meghódol mindenki 1 Az arany borjú, melynek becsületet, erényt, tisztességet 

áldoznak és mely körül a bukott nők ép oly eszeveszet tánczot járnak, m irt azok kik el­
buktatták őket. Ez a regény sokkal hivebb képe a 19-ik század törekvéseinek, mintha 

pillanatnyi felvétellel örökitenénk meg az élvezethajhás/ók légióit..
A teljes regények á ra : egyenkint I frt. Vidékre a pénz előzetes beküldése után I írt 10 kr, a 

három kötet egyszerre rendelve vidékre is 3 frt, portómentesen« (8 i i )

Első magyar
részvény-serfOzOdének

egyedüli

1 1 1 9
raktára

FLEISSNER J.
KŐBÁNYÁN, (Budapest mellett).

A já n l  a  t .  e z . m a g á n f o g y a s z tó k  és  to v á b b á r u s i tó k -  
n a k ,  le g in b b  li i r i i  k i v i t e l i  p a l a c z k  S ö r e i t  —  n a ­
p o n ta  f r i s s  f e j t é s b e n  a  le ü k e d v e z m é n y e s e b b  M t é t s  
lö k  m e l le t t .  Ú g y s z in té n  „ P a s t e u r “ - f é l e  m ó d s z e r  sze ­
r i n t  f í l z ö t t  k iv i te l i  p a l a c z k  S ö r t  —  k é t  h a v i  t a r tó - á g i  
jó t á l l á s s a l .

Árjegyzékek kívánatra ingyen és díjmentesen kül­
detnek.

Fióküzlet a főváros részére:
VIII., E s t e r h á z y - u t c z a  6. szám,
ahol rendelések 10 palaczkon felül a ház dijmenteseoba 

szállíttatnak.

(810)

Ajánlja a t. ez 
könyvnyomilatulaj 

(Ionos uraknak vala 
mint a nagyérdem í 
közönségnek min 

dennemü horgán) 
képedzéseit,

horganyklichékct
folyóiratok, árjegy 
zékek, hirdetése
stb. számára, a legn 
kitünőbb kivitelben! 
s a lehető legjutá-y 
nyosabb árak melí 
lett.

Vidéki megbízások 
utánvétel mellett a 
legpontosabban tel' 
jesittetnek.

Ugyanitt olajnyo"
matok is készíttet, 
nek kőnyomdák szá­
mára. (708)

(1893. Budapest.) Nyomtatja a kiadó-tulajdonos A t h e n a e u m  irodalmi és nyomdai részvénytársulat.


